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Előfizetési árak :

Fél évre 4 kor. Negyedévre 2 kor.
Felelős szerkesztő :

SZÉKELY IMRE
Szerkesztőség és kiadóhivatal

IskoJa-uteza 1. sz.

3Jánffy könyve.
Itt az írás, olvassátok 

Ott a kormánypadokon 
Benne megtalálhatjátok : 
Uralmatok mily nagy átok 

Mind máig a magyaron

Mert a Bánffy idejében 
A házában ur vala.

Nem gyalázta büntetetlen 
Minden jöttment fráter minden 

Nemzetiség ajaka.

Mennyi mindent ígértetek 
A pályátok kezdetén,

Hogy igy tesztek, hogy úgy tesztek 
És azt látjuk: ez a nemzet 

Most is beteg és szegény.

Most pedig már mind reája 
Ölti nyelvét szemtelen.

S e csúfságért hogy fizettek ? 
Gott erhalte nóta mellett 

Tánczoltok keservesen.

Sőt betegebb és szegényebb, 
Mint a Bánffy-korszakon; 

És ilyenné ti tevétek 
Törpe lelkek, gyászvitézek, 

Ott a kormánypadokon !

Kaczagni kén’ benneteket,
De nézni is siralom 

Hova sülyed a magyar; ha 
Ősi jussát megtagadja

S Bécs után megy. megy vakon !

üveg és porczellán üzlete, Fiacz- és Hatvan-utcza sarkán-
wwiitiwi Ajánlja leszállított árakon ebédlő szalon és hálószoba függő lámpáit.

ö^r'kWe’tMést aranyozott, tarok ú, secessiós rámákból díszes ki.itelben rendkívüli olcsó
árakon A n. é. közönség becses pártfogasat ken , .

Lám Sándor.

Lám Sándor
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Garantirozott hirek.
(<v>) Rósz ómen. Komlóssy Arthurt a Löfkovies 

muzuem középkori fegyverei, kőkorszakbeli baltái és 
különböző régi ibrikek már kiszorították a főjegyzői 
szobából, úgy hogy kénytelen volt egy házzal odébb 
állni. Végzetszerüleg azonban nem a polgármesteri 
szoba felé közeledett, hanem a Kossutlvutczai kapu­
lejárás felé. A hurezolkodás mindenesetre rósz ómen.

(f) Kovács József, ha — a mint ez az előjelek­
ből ítélve biztosra vehető megválasztják polgármes­
ternek ö lesz e város szerencséjének a kovácsa.

1-4) A jog- és pénzügyi bizottság csak igazsá­
gos. A 23 év óta parlagon hevert 27 holdas Kertész- 
Egyleti fundusát visszarendeli a városnak, ha a parlagi 
Jancsinknak 5830 frtot visszafizet a város. Nem rósz 
egynek ! Simonffy fizessen Simonffynak.

(t£) A képkiállitás végett a közgyűlés a régi 
megszokott helyéből a vármegyére szorult. Vájjon milyen 
arczkép kiállítást várhatunk a közgyűlési teremben ka­
rácsonyra '?

(§) Komlóssy Arthur jobb keze teljesen megbé­
nult a sok szorítástól. A bal keze azonban ép maradt, 
mert nála nem tudja a bal, hogy mit mivel a jobb kéz.

("?) Egy érdekelt úri ember most a Lclcnczház 
4-ik helyéül az Ispotály-Lapost ajánlja. így csak lassan 
papíron ellapul a nemes ügy. Azt talán a főmérnök is 
tudja, hogy ez a lapály városunk legalantabb felevő és 
legegészségtelenebb része. Hát Lengyel Imre miért 
nem ajánlja a .Kertészeti Lapost 7" "

(&) A nemezis. Dr. Fejér Ferenczet a minden 
nemesért lelkesedő városatyát utolérte a nemezis. ö 
volt az. a ki a délutáni közgyűlésekért harczolt és most 
a délutáni közgyűlés volt az oka annak, hogy az ő 
kedvenc-z eszméje a kultur tanácsnoki állás megbukott, 
mert délelőtti közgyűlésen a város atyák bizonyára 
józanabbuí gondolkoztak volna a kultúra magasztos 
hivatása felöl.

L**) Debreczeni Jenő gázgyári igazgatóra anv- 
nyira halott a házi kezelés, hogy magának is megkí­
vánta a házi berendezést és örök hűséget esküdött szép 
házi kezelőjének.

(?) A nemzeti múzeum százéves jubileumán a 
régiségek között nem láttuk a Gotterhaltét. Mikor jön 
el az a kor. melyben ez is a lombtálba kerül azokkal 
a miniszterekkel együtt, kik lelkesedtek érte'?!

(—) Komlóssy Arthur kitüntetése. A polgár- 
mesteri székre vágyó főjegyzőt magas kitüntetés érte.
A római pápa ugyanis a jezsuita rend nagykereszt­
jével tüntette ki őt. Ezen kívül még pápai áldását is 
küldte neki a deczember 22-iki versenyfutás életve­
szélyes vállakózásához.

í 1 A Kossuth száz éves ünnepelvén rendezett 
képkiállitás éppen száz koronát jövedelmezett. Hát nem 
szép eredmény, ha az elvesztett korona helyett százat 
nyertünk '? !

Téli

(o) Simonffy Imre nem akarta elfogadni a pol­
gármesteri jelöltséget, mert nyugalomra vágyik Komlóssy 
Arthur ellenben nagy örömmel elfogadta a polgármes­
teri jelöltséget, mert ö is nyugalomra vágyik.

(-M Krupp végtisztelelére a német császár ha­
lotti tort i- rendez, gála dinée-re meghívja összes gene­
rálisait. Az udv. meghívó igy szól :

Hitte zum Essen — zu Essen,
Der Unsterbliche sei nicht vergessen.

Wilhelm 11.
(» Szögyény-Marich német császárnak kósto­

lóul a liptai túrót ajánlotta. A fejedelemnek ez annyira 
Ízlett, hogy azonnal udvarképes lett. Hátha még az 
egész Tátrát felajánlaná, és utána a szép Alföldet, 
akkor volna csak a nagy követ kedves embere a 
német udvarnak !

(x) A fődolog. A fő mérnök, a fő számvevő és a 
fő kapitány most a legboldogabb városi hivatalnokok, mert 
ők az általános tisztujitáskor nem esnek választás alá. 
nohát ezeknél a fő hivatalnokoknál az élethossziglani 
kinevezés mégis csak fődolog, különösen a mikor ilyen 
bizonytalan választási szelek fujdogálnak.

(.é) Mit oder ohne '? A nemzeti Muzeum 100 
éves ünnep ilye „Golterhalte" nélkül ment végbe. A 
banda helyett a budai dalárda fogadta a király-helyet­
test : még pedig a király-hyninussal. Ez alkalommal jó 
lett volna a Gotterhaltét üveg koporsóban a Múzeum­
ban elhelyezni.

(—) Három századot élt egy helybéli magvar 
matróna. Ugv hisszük a Gotterhalte nélkül is elérte 
volna.

(.) Sztrájkolnak a pékmesterek Budapesten : a 
hétfői napokra nem sütnek friss kenyeret. így tett a 
főváros egy nagy lépést az egyenlőség felé. Mert a hét 
első napján már nemcsak a munkanélküliek koplalnak, 
hanem a házi uraknak sem lesz kenyerük.

Debreczennek nem kell kulturtanácsnok. A várusj 
közgyűlés igen helyes,.n járt el. a midőn elterülte a kulturtanárs- 
noki állast. Ih-breczeuben a kultúra mar elvan magas nívón áll 
hogy nem keli azt tovább fejleszteni és ápolni! Bizonyság rá 
Papp László a veres ÍO.UOU frí évi jövedelemmel javadalmazott 
hivatalnokának klasszikus miivel sége. Különbén a város eléggé 
gondoskodik már a polgárok szükségletének kielégítéséről} A pol­
gárok szomjúságát ugyanis .szesszel" a világosság utáni vágyát 
pedig „légszesszel“ elégíti ki. Mindkettőtől pedig egyformán kot­
lának az emberek, az előbbitől, mert túlságosán erős. utóbbitól 
mert túlságosan gyenge. A kultúrát különben üzleti szempontból 
sem támogathatja a város, mert a kultúra olv vil gosságot tér. 
jcszti ne a varosban, mely teljesen háttérbe szorítaná a lógszesz- 
íogyasztást.

(!) Emelik a zónatarilfát! Talán azért, mert na­
gyon sok bevétele van belőle az államnak s csökken­
teni akarja a forgalmat'? Óh nem, a kivándorlás meg­
akadályozása végett történik ez is ! Eddig mondhatni 
ingyen zónazott ki a Int az országból, hanem ezután 
majd nem lesz kedve hozzá, ha a marhakocsiban is a 
iutárvonat első osztályú viteldiját kell fizetnie !

kifogástalanul

i t Ét S cl
Üzlethelyiség az utczára

Hfabéezy Antal
kelmefestő és vegytisztító Intézetében eszközöltetik

Debreczen, Szóchényi-utcza 42. sz
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00 D*"- Csikós Sándor mint a „ Debreczeni mű- 
pártoló egylet“ elnöke az orvosgyógyszerész egylet­
ben fölolvasni szándékozik szerintem azon különös tü­
netről, hogy Puky Gyula főispán véleménye különös 
véletlenség folytán alakul periodikusan a Debreczen vá­
ros kultúrája felől, a szerint, a mint a képzőművészetről 
szónokol, vagy a kultur tanácsnoki állást búcsúztatja. 
A gondolat képlet a következő :

Szabadságszobor —
Egyetem -j- 
Kullurtanácsnokság —
Képkiállitás +
Közgyűlési szavazás. —

A következő -j- a periódus szerint a Komlóssv 
Arthur polgármestersége lenne, de a hidég időjárás 
minden jegyet —j—röl —ra fagyasztott.

(§) Vizet prédikál és vinkót iszik a debreczeni rSzabad­
ság‘ Kenetteljes vezérczikkben okta ja a cziviseket, hogy az 
istenért, ne párloskodjanak a tisztujitásnál és ne az elveket, 
hanem az érdemet tekintsék. Másnap pedig öles betűkkel hívja 
egybe a «■szabadelvű» pártot tisztujitási értekezletre, harmadnap 
tömörülés, egységes szervezkedés végett tanácskozásra. De azért 
nem pártoskodik a kis hamis, óh nem, csupán az érdemet pár­
tolja; mert hiszen érdem csak a szabottéivá pártban lehet.

(l 1) Az elfuserált szavazás. A városi köz­
gyűlésen majdnem minden bizottsági tag a 7-ik ta­
nácsnoki állásért lelkesedett és a szavazásnál még is 
a többség elvetette azt. Mint mondják Puky főispán a 
kérdés téves feltevésével tévesztette cl a dolgot. Az 
egész e szerint csak egy kis bírói tévedés volt, igaz, 
hogy ez a kis tévedés a kultúrának csavartaki a nya­
kát. De hát hány ártatlan élet esett már áldozatul a 
birói tévedésnek.

(*) Hová építsük a lelenczházat ? Ez a kérdés 
most legalább is olyan aktuális, mint a tisztujitás. Mi 
azon eszmét pártoljuk, mely szerint a lelenczháznak a 
régi disznóvásártéren van a legméltóbb helye. Oda 
közel van a dohánygyár is, meg a kaszárnya is.

(f) A müpártoló egylet fényes győzelmet aratott 
a héten a debreczeni maradiság fölött nem csak a 
városháza nagy termében a kiállítónak hanem a me­
gyeháza termében is, a közgyűlésen. Mindkét helyen a 
Puky főispán tapintatos és bölcs vezetésében található 
meg az érdem siker fö]ött. A kulturtanácsosi állás meg­
szüntetése miatt érzett kuliur örömben rögtön meg is 
vásárolta a „Napnyugta“ czimü képet.

(o) Azt a táviratot, melyben a kecskeméti jogá­
szok üdvözölték Nessit, nem kézbesítette a budapesti 
posta, mert állítólag ti-zteletlenűl nyilatkozott a Geszler 
kalapról, azaz a gotterhaltéról. Ugylatszik, az ottani 
postánál nagyon sokan áhítoznak a királyi tanácsosi 
czimre! Vagy a fizetésjavitás boldog reményében lettek 
egyszerre oly lelkiismeretesek a szoljalelküségben i

( J) Nagyban dolgoznak az uj perrendtartáson 
a minisztériumban. Íme végre egy törvényjavaslat, mely- 
lyel rokonszenvezik a magyar is, meg Bécs is. A ma­
gyar azért, hogy ezután kényelmesebb formalitások közt 
perlekedhet, Becs pedig azért, mert inig mi egymással 
veszekedünk, nem érünk ra ütni a közösügyet. Mondja 
még azután valaki, hogy a mi kormányunknak nincs 
nemzeti politikája!

3. ’

Értelmes Balázs
kűlsősori lábbeli készítő hazafias tűnődései.

Poczakszerü hasdúdorom immár apadó moceza- 
natot veve azon át kos tény szülte honfibúm miá, mi- 
szerént a politikai rüpőkség olyatén agylágyulási ész­
sorvadásba lejtett át, hogy már-már hinni kényszerít a 
végzet, hogy csendes butaságban siuledező korunk arez- 
pofászati bőrtompultságban szenvedvén, törülmetszett 
ostobasággal tűri fajlagos nemzetem honvédelmi elti­
porta tását.

Mert engedelmet kérek, de azon slendríánizmussal 
vegyes hitvány snasszági aljas spiczliség, melynél fogva 
akadni nem terheitett oly komisz fráter, kiben a becsü­
let eránti fogalom czigánykereket hányván, nem átal- 
lotta leköpni való czudarsággal bejelenteni ama honfi 
tényt, hogy Nessi Pál képviselő elvtársam volt szives 
ifjad magával hymnusunkat zengeni akkor, a mikor a 
szegény katonaság csehvel kevert sváb bandája pofdag- 
szerüleg trombitába rezelte az esmeretes bécsi boezi- 
szerű kőtára szedett lelki kátrányt, mely népkindrucz- 
nak is neveztetik s melynek ámbátor se füle, se farka, 
mindazonáltal bus szivünket marczangolja, ez már több 
volt annál, a mit keblem fajdalom nélkül elbírhatandott.

S becses nemzetem hasonszerüleg lévén a sor­
ral. ökölbe szorított kézzel lesi, hogy mi is lészen te- 
hállan ebből ?

Meddig meréndi Fehérváry sárga fekete fogait csat­
togtatni meghunyászkodó mameluk birkanyájunk felcsik- 
landozását czélzó derék kuruczképviselöink felé "?

Mert hogy a mit tesz, az a legrutabb osztrákság, 
a legdiszlelenebb pökhendizmus. a legczinczériesebb 
bajuszmozgony, azt bizonyítanom felesleges.

Sajnos ä kormánypárt füle konyúlászatot, orra 
pedétiglen pulykaszerü nyulványos csüngészetet rendez 
e katonai kánkán kergületes pulykalánczának szemlé­
letén és hadru-hadrujának hallása közben.

Miska te, hogy az én jó Istenem egy osztrákkal 
dudáltasson a bőrödön, hát te már mesmeg elszende- 
redtél, ébredj fel kérlek alásan, mert úgy nyakcsigán 
cseszlek, hogy még a Gottcrhaltét is a Gábriel arkan­
gyal riadójának obszerválandod. Dűlj meg csak instál- 
lak s fogd meg a csizmád orrát !
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Akadályverseny a polgármesterségre.
(Kom/óssy Arthur, mint Ocskay brigádé ros.)

I.
Komlóssv Arthur (kurucz jelmezben, fogaival dühében 

. epeit lobogóval kezében) : Hiába minden jobb lett 
volna nem labanczkodnom. Most azután Veszekedett 
helyzetben vagyok; se a Kovács József kumeza se a
t'“ - “enne,,,. Kacsingattam jbj'a
baiia. \ okain református, katholikus, luteránus e<ak 
epen zsidó nem voltam, Sőt! És most oU aLk 
hol Hamlett, nem tudom megfejteni a 'lenni vagy nem 
lenm (polgármester) problémáját. Bíztam Dezső iílmnZ
aTbákof ^ SZ,Vem gyÖngye Ességében s bevettem

£»• ÄtasÄt: sfr1
elnöke. !

írii01’. “«> K-tfs .»rí
. azt állítja, hogy örült volt.

Szék olyan neíem minTíiamleUneT DinTŰST** 
fogsz bZi.tf Akk^TvUHslKlán ? ! ,Lffe,jebb meg 1

Debreczen, 1902. November 

Divatok.

80.

Hajdanában az a divat 
Járta :

1' ehér kötény a konyhában 
Illett a lánykára.

Konyhatitztől piros volt az 
Arcza,

Mosolygott rá jó szívvel a 
Látogatok ajka.

Mostanában az a divat 
Járja :

Hangversenyez és szaralgat 
Már az iskolába.

Otthon meg a zongorája
.. Mellett,

U mosolyog előre, ha 
Látogatók mennek.

Hajdanában az a divat 
Járta :

Szcmórmotes szerelemmel
Ment férjhez a lányka 

Boldogságát otthonában 
Lelte,

A családi fészek volt a
Paradicsom-kert je.

Mostanában az a divat 
Járja :

0 szabja meg, milyen legven 
oz elute parja.

Kísérője a zsurokon 
Bálban ;

A családi tűzhely állhat 
Hidegen magában.

Színház.

Sándor-nak v „ .^bb h,íe
Tati" ÄSL5

mindéi"",'2a’’ ánitTk e'"" ’?*

mazsa Tiszaujlakit, hiába fedeztem fel Kossuth TÍ'"

i«m : toft ŐSamS1.a“„,j2aA,.Si"Gvö0,'d

. fen * mÍIsST ,,,0,0|W»™ =sy= meg

ha komoly vagyok Méms m? T nekem Jobban «k, ! 
felé . . . De hát milil ^solyogtam minden ik párt | 
dolgában'? egyehazáról, a béketrakta |

Pyber YikáíS fAz^ajtőn topogta™^ 1

Nagy Sándor (mint Pyber vikárius/7>'?■/ 1
al be,eP • • • Veszve minden, l beket ^ 

lesz semmi. A kurnrzn!.- i-„„,a ‘ , Ket‘ aktából nem
jak magukat Bakony) Samu l!l-L G,genyek’ c,'ösen fart- (

if.
70 szavazattöbbséggeTeltmkik°\ w/-' d® "lint ócska br‘gadérostetett közgyűlés tenni ^ ^

t0nu1’ Vlrá=0kat szór eléje, e közbeTdndMlga,;^10™^

MK,egy haza- hazaim az ősi házba.
Aew /esz soha szereplési lázba,

I»»te, A,m„, Minli„ I

Újházi Ede vendégjátékát 
vasárnap este zsúfolt ház néz­
te \ égig. Lgylatszik mégis jó 
az öreg a háznál — telt szín­
hazat csinál.

A zalamaei biró előadását 
i'g) kék mandlis falusi atyafi

Iss :£;=25ziérri:ZEiEbkr™i"'F

atyafiak oroiekrzin a r, r-■ 1CLLkirályivá avansíwoü á > /0ISpfn-_ umar is spanyol 
Jellemző, ho"v mint snanvnl k i' ”.r° nagy oromére- hanem a zsebébe,, seTZ'to^ ^

nap volt;mertÖ?“^^elÖudása. Makó,lak két üröm- 
miül Boros szunyoglept/nyaralSában.t0gat0 ^ V°!t’

Táviratok.
A tisztujitási háború.

'Hajat külön kiküldött Kortesünk tudósításai.)

JÓ (Bigli fülke) 0kl- -’«• este
D'irthip r \ulturtailacsos elejtése fölött öröm-

kö2élelü"k kiváló- 
pártoló eavlet I I í°lsPáiit, a másik mü-
nak fmkéfn Pedajfa’ diszelnökül szándékoz- 
kimutatta. ’ mm d kl rokonszenvét oly szépen

Az elmthen kö'3kórh(Í2- 0kt- 29. este 6 órakor. 
és je.rv/0 kgek| ÜSZ.ta ya ZSufolva> a tanácsnok 
fölött elönvÍ An, Ók az üSyész kombináltak 
iülön ioslt I"’ AlUgyéSZ kombinálok részére 
kUi0n alosztulY szervezése folyamatban
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Hoi legyen a lelenczház?
Hol legyen a lelenczház ?

Ez a kérdés márma,
Hatvan-ntcza végén, vagy 

Nagyerdő árnyába’ ?
Az ispotály laposán ?

Sertés vásártéren? .
Mindegy ördög az neki 

Akárhol is lészen.
A legéletbevágóbb,

Legfontosabb nála.
Hogy ott legyen mellette 

Köze! a kaszárnya,

DONGÓ

Basa Balog és Hegyeshasu Horog
a városháza előtt. —

Balog : Asztal hallottam, hogy komám is lesza­
vazta a közgyiilísen a kulytortanáesnok állást, vagy mi 
a szöszt ?

Horog : Hát le bion én ! Mer mit írünk mink a 
kulturtanácsossal, ha nincsen iskolánk ? Most akartunk 
enynyihányat ípittetni, oszt ászt se engette meg oda- j 
fenn Budán az a nagyfejül Mán peig én olyan fenn az I 
ernyő nincsen kas féle állásra nem szavazok meg egv 
hunezut krajczárt se. a mék csak a tessik-hissík ked 
viír lenne, dóga meg nem vóna. anynyi se, mint tél- 
viz idejinn a kaszának, kapának !

_
Balog : Hát komámnál járlak-i mán kísírtetek a 

másik pártrul incselkedni a Komlósi pógármestersige : 
erányában ?

Horog: Koptatta mán enynyihány a küszöbömet, ; 
meg is igirtem mindegyiknek, hogy minden hizonynyal 
számíthatnak rám, ha a pipaszára in kiződül oszt cse­
resznyefa lesz belöl le ; de a meddig e meg nem törti- 
nik, nem kell nekem más pógárinester, mint Kovács 
.lózsef. Megórtettik a dógot, mer úgy elódalogtak, mintha 
pofon niztem vóna tikul.

HEGÉN'YCSAI^NOK.
A bundaíJallér

vagy
Az északi jegrestengfer

avagy
Ne izélj Mezey, mert megijed a gyermek!

Regény 2 kötetben.
Irta; Gyüszü Bendegúz.

(Folytatás.)
Harmadik fejezet.

l\em folytathatta tovább a gróf a víziló hvpnosisára vonat­
kozó fejtegetéseit, mert Jean rohant be az ajtón vigyorgó ábrá- 
zattal.

Ián megürültél kölyök, — monda a gróf s kezdett az 
ablak felé hátrálni.

— Dehogy örültem méltóságos uram, — szólt Jean — csak 
azt akartam sietve bejelenteni, hogy a krokogyélust meggyógyi- 
tottam, oszt azóta úgy szalad mint egy virgoncz pocz.

— Ne mond már Jean !
De mondom, alásan instálom. Méltóztassék megguszté- 

rozni. Még a fára is majd felmászott ürömibe a kedves fíreg.
Ne férgelj Jankó, mert képen váglak, az egy dísz hüllő
Igenis értem.
Érted a fenét, hogy értenéd már, szamár vat^v te­

ákhoz.
— Igenis, méltóságos ur.
— Na gyere, mutasd meg a drágát, szólt a. gróf s ki­

mentek.
A gróf meggyőződvén róla, hogy Jean igazat beszélt, örö­

mében egy húsz koronás aranyat ragasztott a ficzkó homlokára, 
mit is az mély hajlongások között köszönt meg.

A krokodil vígan nyargalászott a vassodronynyal kerített 
tér homokján s a gróf füttyentésére előszaladt.

Nejjel vakarta aztán a góf a bestia 'éjét, mire az mélabú- 
san pislogott.

— Mondd meg már te Jean, szólt a gróf, hogyan gyógyí­
tottad meg ezt a szegény szenvedőt?

Hát aiáson instálom, kezdé Jean, még az ídes nagy­
anyám asszonytól hallottan, hogy akinek a lába fáj, annak nagy 
akasztó fára valónak kell lenni.

— Ne szemtelenkedj János mert mindjárt képen váglak, 
vága közbe a gróf — hisz nekem is nyilallik a bal lábam.

-- Énnye deg sajnálom, asztat nem is tudtam, aiáson en­
gedőimet kírek nem a méltóságos urra czlloztam.

— Nem is kommendálnám, hanem csak folytasd.
— Hát a nagyanyám aszonta, hogy lábfájásrúl a használ, 

ha egy szűz lyánynak a hajával dörgöli be az ember, azután 
meg ku yazsirral kell érdekelni, oszt ráadásul ieezakára egy kot- 
lót kell hálálni a betegnek a hasin. Hát én észtét cselekedtem.

— Hát oszt hol vetted a szűz lyányt meg a kutyazsirt, 
mert ki sem mocczantál az udvarból ?

— Aiáson instálom a Náni szobalyány olyan szemirmes 
mint egy angyal, hát az ü hajáho folyamod tam, aut a Kanyő 
Mihály kutyáját lelüttem az ícczaka, oszt abból vettem zsírt, 
kotló meg van a hátulsó udvarban igaz élig.

— Na jól van Jeán. erről ne szólj senkinek. (Folyt köv.)

ROSENBERG EMIL
áruházában

BANKPALOTA, Corsó mellett,

a karácsonyi ajándékok gyönyörködtető halmaza közt

szenzácziós modern 
játéktárgyak kaphatók.

Fonográf. (Távbeszélő) arisztonok. gyermek 
reformazókek.

Síi

Kill
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Bugyi Sándor
debreczeni tülyigäs viselt dolgai.

!->>,
m

Sí

Mesmeg vígig gusztéroztam a kipkiállítást saját 
őszintén, mer mír azír hogy kegvetlen érvinves me» 
oszt ócsó is, szörnyen megiri a tizenöt garast! akkire 
való nízve még a vin Erzsókot is elhajtottam a nízí- 
sire, pég nem akart menni semmennviír se. mer aszon- 
gva hát a malaczot ki íteti meg, aut a szennyest is 
mosni kék, de mikor oszt megmagyaráztam neki", hóm/ 
a malaczbul ü nálla nekül is csak dísztó lesz, aut azon 
se busujjík, ha vasárnap nem veszek tiszta gatyát hát 
vigtire nagy nehezen mégis csak a nyakába kavarította 
a kis bundát, oszt lipkettünk a városháza felé.

Nem is bánta meg az öreg nyő, mer úgy megbá­
multa a bakákat az ajtó mellett, hogv ha ódalba nem 
figyelmeztetem, még felmászott vóna mán közzéiek 
markotanyosnénak. Aut meg egy kaszás leginre tátotta 
a száját vagy félóráig, mer mir azir hogy kegyetlen 
szip szál léginy, asztal mekkel amií, oszt e meg U hal 
a firfijakír, hat mondok észtét nem bánom, mer c-ak 
fesve van, hat hadd tejjík kedve most az ecczer ott 
haltam, oszt onsajat magam meg oat kerestem akki
tyátnT Va °’ man hogy lú erant kesztem körül gyer-

Leltem is mingyá, oszt mekkérdeztem egv úrtúl 
hogy mi vona e ? Aszongya a tekintetes ur. hocy aszón" 
gva „Lutanulmány.“ Hát c mán döfi. igv mLlmba - 
mer mir az,r, hogy a lú ojan jószág.' akidnek az t" 
kocscsit kegyetlen nehéz kitanulni tennap is uxv k JV 1
tZ rUhg0U ' Nyalka az én istenem tePg;: a ^Uahatseí akl°fy Ini?gya klcz,Práztam a farkát fejír eczetes- : 
sei akku most is sajnálok, mer még a számat ;e ® f
nyaltam után na dílebídkor, oan jól esett “ g"

De meg oszt hát még akkí a nyáron megesett
véllem a pírcsi határba, 
beszilgetek Vöcsök Mihály bátyámmal, amég a vót csak
szel, hát ecczer > ---7 J/il V/Cl V-.0VI

csak amoda hajbókol valami fekete

a tubák. Ott 
pírcsi csősz- 

a------------—-------------------- —-------- ---- - iszkoltam kifelé, rm

Karácsonyi ajándéknak
Gr. műtermében késziilnoL- ,vagyok képes. zulnek W olyan olcsó árban. "äs.

tengeri szilbe. Kérdem Mihály bátyámtúl hogy mi a 
feki a'? Aszonya Mihály bátyám, hogy aszongya va»v 

. lú vagy belső ember. Hát csakugyan mondok ipp úgy 
lóg annak a feje mint a pírcsi kántoré. De aszonxvá 
Mihály bátyám nem a feje lóg annak, ha a farka. Csák 

i nízzük, csak nizzük, hát ecczer csak elkezd szaladni 
az éltető, oszt akkor látom, hogy csakugyan nem a 
kántor a, ha lu. Felénk nyargalt egyenest.

Na észtét meffogjuk aszongya Mihály bátyám, 
mer e bitang lú. Lehushadunk érvínyesen az árokba’ 
oszt mikor ipp oda írt. meg állott ekkicsinnyég. nosza 
én is kipattanok aut felpattanok a hátára, na mer hogy 
értem az ijen sort kegyetlen. Csakhogy az én istenem 
tegye a be re 11 ára a büiít, sose dörzsölte még annak 
gatya az ódalát, oszt ahogy engem a girinczin obszer- 
vált, aló neki az istenes Nagy Jankó tanyájának, oszt 
úgy vígig húzta a gúnyámat a disztóúl farán, hogy még 
a térgyem kalácsán se maratt búr. Le is maradék 
osztán i ulla a happáré törje ki. Hácscsak czír mon­
dom !

Aut asse kutya, akkít Neográdi Antal pingált 
erdőt, mer mír azir, hogy még ászt a fát is meges- 
mertem rajta, akkire a szegín meszeslabú Porcsin fela 
kasztot ta magát Szem miháj napkor.

De azonba a meg mán ippen hogy íppeg de va­
lami rímsiges szíp, akkít Ipoly Sándor mivisz ur fes­
tett, mer mír azír hogy van a kipjin egy oan takaros 
tejir cseléd ruha nekül. hogy na mán ez ír magam is 
csakugyan szívesen lennék juhászkutya a Hortobágyon 
három hétig. Meg is níztern úgy, hogy a szemem "mi- 
boja máj kifordult a bejjíbül.

■ . fmnem mán asztat sehosse hagyom bejbe ak-
! c/L ,tista= Géza ur izéit, hogy aszongya „Tyúkok! ára 
I bUU korona,“ mer mir azír hogy G00 koronaír az égisz 

pác-1 sort meg lehetne venni kofástul mindenestül, 
nem hogy észtét az ennyíhán tarka kotlót. akkít ü a 
vászonra bolondifott. Más különben megjárná, mer majd 
e.kukonkoltam magamat, ahogy megláttam a szegín 
tyúkokat. Nem tom a tojást hogy ággyá Vastag ur, 
CSlU e.hg a hozza, hogy az ü rátottájábul nem eszek.

A kovácsmühejjet is meggy ért yáztam, oszt miimvá 
megesmertem rajta Boros urat, csakhogy mán engeg- 
g\ik meg, de en nem patkóitatok vél le többet mer 
negyven p.zír nagyon derága. Tán asz hiszi, hogy én 
is lezorviAa tisztur vagyok, mint Xessi kípvíselö ur, 
o_/t man en vellem is lehet osztrákoskonni ?
.. ,Man !P,pen kifelé húzóttam, oszt a kücsúkot gusz-
Rlof T’ -aka‘ rcf repbül van> hút ecczer csak rákezdi 
Jacz Kari odafel a kokasülőn, oszt ugyancsak czip-
S’nosza nekcm sc kellett egyéb, vissza a palaczra 

megütöm a csizmám szárát, aval kinizek maga innak
"nit inán S.,,lges sz0'níjl> akki fekete szoknyába ácsor- 
vélll ien,1’-de!"lk0n kapom 1 hogy mondok fordulok 

„ 0t’ hát az iátálóÍ;U neki, alig mocczan-
om meg benne az ozsonayái, eben ordít rám, ho»y

kor°nrzll' "1 ,kuG"azzak- mer mingyá kipen toszit. Ak- ko I zek jobban a szeme közzé, hát az Isten bűnö­
mül ne vegye papista pappal tanczoltam.
dók , vn.n, °n> Cngedelmet hírek szentatyám mon-
Avd iszkn í,em\ T°,gy a szakacs»éjanak tecczik lenni. 
Aval iszkoltam kdeié, mer szígyeltem a sort halálbúi.

olcsó árban.
Tisztelettel

művészi kivitelű nagyítások, 
mint : Platin, Aquarell, 
CWT Pastell sth. csakis 

•1 hogy helyben kizárólag csak én

HARTH G. fényképész.
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Úrnők a rendőrségen, vagy 
Nembánomból lesz a bánom.

— JJramolette egy felvonásban. -

(E. f 7'é6tn pit,1,602!"*,Ur‘ aSSZO“yok na8Vr®sze ruhaszöve­
teket vásárolt. Ebből a konkurens kereskedők egyrésze a czée
vevőközönségét a rendőrséghez idéztette. Úrasszonyainkat e héten 

hallgatta ki a rendőrség.)
(Színhely : Bűnügyi osztály, a fogalmazó szobája. A fogalmazó 
egy angol bőrkaros székben ül és pipázik; lábait a mellette ülő 
Írnok ölebe helyezi s láttatni engedi keresztes gumi czipö sar­
kad. -X-né (előkelő uriasszony a ki életében először van e he­
lyen) a rendőrfogalmazó előtt áll és sir. Háttérben szuronvos 
rendőrök es egy fáskosár. Egy asztalon alsó és felső szoknyák 
blouzok, midervédök, harisnyakötők mind meganyi bűnjelek.)" — 

A vallatás kezdetét veszi, misztikus homály és pipafűs1. 
Fogalmazó : Hogy hívják ?
X-né : X. Y.-né vagyok született Y. Z.
Fogalmazó: Foglalkozása ?
X-né: Feleség és édesanya.
Fogalmazó: Ez nem foglalkozás. Kérem jövőben igy fe­

leljen : Foglalkozásom háztartásbeli. Megértette ?
X-né : Igenis kérem megértettem.
Fogalmazó : Hány éves ?
X-né : (elpirul) (a szuronvos rendőrök füleiket befogják) 22

leszek.
Fogalmazó : Figyelmeztetem, hogy a tiszta igazságot aka­

rom hallani. A hamis tanúvallomásokat szigorúan büntetjük. — 
Éppen ezért mégegyszer kérdezem : Hány éves?

X-né: 26 múltam kegyes engedelmóvel a tekintetes urnák.
Fogalmazó (az Írnoknak diktál : Kora ; 29 év.
X-né (elájul. Egy rendőr gabona pálinkát tart az orra alá. 

Ettől csakhamar feleszmél, körülnéz s teljesen megtörtén várja a 
további kérdéseket.)

Fogalmazó : Hogy merészelt ön annál a czégnél vásárol­
ni ! Hiszen annak még csak portáléja sincs, nemhogy portékája 
volna.

X-né : Háziorvosom nagyobb sétákat rendelt s miután a ' 
Kossuth-utczán lakom, ha B.-nál vásárolnék alig járnék valamit.

Fogalmazó : tehát Ön csak bevásárlások czéljából megy 
az utczára ?

X-né : Igen kérem, mivel kisbabáim vannak s igy nincs 
időm csupán csak sétálni menni. Tetszik tudni hitvesi — pardon 
— háztartásbeli kötelességemnek pontosan eleget kell tennem.

Fogalmazó: Hány ízben vásárolt ez évben a tiltott 
helyen ?

X-né : Öt, vagy hat Ízben tettem nála nagyobb bevá­
sárlásokat.

Fogalmazó : És nem ütötte meg még kedves férjét a
guta ?

X-né : Oh nem / Ö jó, olyan jó ember Kicsit prüszköl 
ugyan, ha egy egy számla érkezik, de megbocsát, hiszen úgy 
szeret és én is öt úgy . . .

Fogalmazó : Elég kérem. A boudoir titkokra nem kiváncsi 
a rendőrség. Maradjunk a tárgynál. Tudja kérem, hogy a mit

tett az vakmerőség, az törvényellenes. Nem ösmeri a vigécz- 
törvényt, nem szokott lapéul ,vas.n

X-né : Lapokat nem, csak regényeket.
Fogalmazó : Csak maradjunk a tárgynál. Tegyen esküt, 

hogy azt a boltot kerülni fogja mint a ragályt.
X-né : Kerülni fogom esküszöm ! És hol lesz szabad ezen­

túl vásárolnom ?
Fogalmazó : Bárhol és bárkinél, csak ott nem.
X-né : S ha másutt nem találok kedvemre valót ?
Fogalmazó: énekel, a rendőrök terczelnek) „Az lesz 

szeretője aki vöt“ akarom mondani akkor tegye át lakhelyét 
Afrikába s tanulmányozza a kongó néger hölgyek ruhaszövet 
mintáit.

X-né (sir) : Itt hagyjam szegény jó uramat ?
Fogalmazó : Vigye magával kedves mamája Ö nagyságát, 

a férje bizonnyal könnyebben és nyugodtabban bocsájtja el a 
nagyutra.

X-né : így fogok tenni.
Fogalmazó: Most pedig Írja alá a tanú vallomást jegyző­

könyvet.
X-né : De kérem azt sem tudom mit írtak bele.
Fogalmazó : A hoz nincs is magának semmi köze, Írja alá 

s elmehet.
X-né : reszkető kézzel aláírja a jegyzőkönyvet udvariasan 

köszön s bal középen eltűnik.
(A fogalmazó fáradtan hátradől karosszékében s mélv álomba 
merül. Az írnok s a két rendőr pálinkáznak, agyonisszák magu­

kat s a legkritikusabb pillanatban a függöny legördül.)

Izsák és Iezig sopánkodásai.
Izsák : A várusi kízdjülés o koltur tanácsnoki ál­

lással leszovozta mogo mogát. Úgy tett mint a zsidó. 
Iezig : Hodj, hodj ?
Izsák : Hát csak udj, hodj a zsidó nem odjo sem­

mit a múl túrra, a város meg nem odjo semmit sem 
nem a kulturra.

*

Izsák : Hollotod pojtás, hodj az újvidéki zsidó 
hitküzségbe betűitek és elluptak 100000 kurunát. Bár­
csak a mi hitközségünkbe is betűmének.

Iezig: Hát ulyan nagy ellenség vadj te a miénk 
zsidó hitküzségünktül.

Izsák : E kontrér ! Őzért okorom, hodj betürjé- 
nek, hátba ellupnának a hitküzségtül a sok adóságt.

Kiadóhivatali üzenet.
Felhívjuk a „Dongó“ mindazon olvasóit, a 

kik nem bejelentett előfizetők, hanem állandóan
a lapkihordóktól veszik a lapot, hogy pontos
czimüket tudassák a kiadóhivatallal (Miklós és

: lskola-utcza sarok 1. sz,), mert mindazok, akik
czimüket tudatják, ingyen megkapják az 1903.
évre szóló „Debreczeni Képes naptárt.“

Orosházi házikenyér sütöde. Sütödéje: 
Piacz-utcza 79.

Van szerencsénk a n. é. közönséggel tudatni, hogy sütödénket megnagyobbítva még több kemenezét állítottunk fel, 
a melyek jövő hét végén elkészülnek, a mikor a házhoz hordást is megkezdjük.

Főelárnsitás: Simonífy-utcza 2. Városi bérház, a huscsarnokkal szemben.



2 4.:' j-äSXtife'
•/- . -s' . Äs***

t.

D 0

h'A:

„s

I«}i;

V

I H

Mindenütt kapható

to

nélkülözhetetlen fog créme
a fogakat tisztán, fehéren 

gesen tartja.
egeszse-

’"IHALOVtTS I. gvnffvszertára a ..Kirvó-hnz 
nehrer-zenhen. Aiánlin : Harmat areennrAf 
ínmifler) mely készítmény üde szint Vn)r<,K 
nn7 az arrznak s nem rnnt-'a az arnzbőrf Kitfin," 
'Unta. tpl'psan ártalmatlan volta valamint 
ünomsáffR Altat vetekedik hármilrpn ,1rr,7' vntrv 
rizsnorral Jói tanad s igen ini fed A Ham,at 
Créme a Hnrmnf-szarmannnl egvíStt használva 
az. nrezhőrt üdévé, szénné feszi s megróia a 
menránezosndástnl. ÍKanhatn 3 színben fehér 
rózsa s nréms színben) minta rlohoz Harmat 
nonder éra KO fillér. ínamnesesal 00 fillér 1 
Na?v doboz ára 1 korona SO fii] Áiánlia to
vébbá: Berlini fetfnonder 03 féle sszinben) kis 
doboz á ra 40 fii., na ev ára 1 kor sí kor fiOfil
Velntinpouder^^nm HS doboz B0

Jenő
Hol szórakozzunk vasárnap este ? Márkus 

,mol -teJl;kfrt‘' éttermében Rácz Károly és Kiss Béla 
zenekara felváltva tart zene-estélyi. Korona a la Piheni 
sor mindig friss csapolás, kardos-bor literje 28 krajczár.

Czilinderkalap kora.
sorra ^Iflkfzett a czilínderkalapok korszaka, amikor
ráLfffr az ujak niellett ;1 regiek is. Békés 
La-jos helybeli „epszeru divatáru kereskedő erre le­
im, eltel egy külön osztályt rendezett be. a hol nem 
csak kifogástalanul kivasaltatok a használt czilindei- 
kalapok, hanem újak is készíttetnek, sőt divatját múlt 
kinőttCr 'hderek dlVatOS ,ornu'jt*vá átalakíttatnak. Te- I 
ÍSi t’Ä T a- helyi jPar fejlődését is jelenti 
&"H ° LaJ0S k"lap°= '”6hell-él a közönség

A közelgő
karácsonyi és újévi ünnepek alkalmára fejhiyjuk a n é 
közönségét hogy nagyított képekre, a már megtelt sok 
megrendelés .matt, idejében, azaz decz. hu 1-m JnlS- 
kedjek szives megrendelését eszközölni. Tisztelettel •
St “!gey ,éníM* . -... -A..... :

N G ö Debreczen, 1902. november 30.

? Legmagasabb helyről kitüntetve 1890-ben.
II. Vilmos német császár által kitüntetve 1901-ben. 

Ezredéves kiállításon Állami ezüst érem.

ÉKSZERÉSZ

: ■ Legszebb újdonságok karácsonyi ajándékokban
I Jutányos árak. Képes árjegyzék kívánatra igyen.

Saját órás. aranyműves és vésnöki műhely.
Kívánatra választékok küldetnek. Telefon szám; 59.

I ZLET ÁTVÉTEL.
Tisztelettel tudatom, hogy Debreczenben, Kardos 

László nrnak Kossuth ulcza 13. szám alatti házában.
Rotsclmek-gyúgvszertárral szemben levő. a

CSOKONAI NYOMDA
ez égnek tulajdonát képezett papirkereskedést tulaj­
donomul megvettem és azt ezentúl

ifj. Gyünky Sándor
törvénvszékileg bejegyzett ezég alatt tovább folytatom 
es mint eddig, úgy ezután is tisztelt vevőim igénveinek 
kielégítése leend legfőbb törekvésem. Irántam eddig 
tanúsított bizalmát jövőre is megtartani kérem.

Tisztelettel ifj. GYÜRKI SÁNDOR.

CZIMBALOM
részletfizetésre is

h„_m ”ftged,Ü’ harmönihii, okarina, flóta, tilinko. pikula. száj­
harmonika. kerkh. gitár stb. Kitűnő tartós ós J

kellemes hangú hegedű húr
vétetnél’Th“ alkatrészek". czimbalom húrok síb. Czimbalom 
" " 3 ha.vl ln9yen tanítás, 4 évi jótállás. Felkérem a I.
sokk .r n" a fen,t'bbi'-kröl gvózódjón meg. hogv
melleft mflv • m-Illt barh](-1 "> sokkal olcsóbb. javítást felelősség 

“ ftíles szakértelemmel eszközlök. Hangolást elfoga­
dok, légi hangsz rt veszek, vagy becserélek.

Tisztelettel :

KOMÁROMI M
mii hangszerkészítő. Hangszerterem és műhely Piaez-utcza 41. sz. 

________ ^ emelet, a tótőzsek*vei szemben

-«Sí „0,ó
ÄÄÄSL !<’ e's, f(‘n.V(‘z,> gépekkel g—;

a gyárból kerülnének ki. A mosoda bármelv nesH v gfcí • -ef/enyukct visszanyerik, mintha egyenesen6lsárgu,t gal,®rok - kézelők tisztítása elvállalt!^ HSyb^mS°V?^íiSahetÍ “ V"r<",,yl- Ki,'akatokban

Tisztelettel : WEISZ JAKAB

Ak, nehez kórban görcsökben és egvéb 
idegbajokban szenved, az kérje az erről 
szol° ropiratot. Kapható ingven és bér­
mentve: Schwanen-Apotheke, Frankfort a M

Első debreczeni mosó- piaez-utcza 63-ik 
zám alatt lévő 

közismert jóhirii mosó és tisz-

V
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Felhívás! TöíIWejí kölcsönök
leknél. Összeköttetéseink folytán föidlníoktféfvárl'si'bérht 

zakra a legelőnyösebb törlesztéses kölcsönöket sikerrel a lel 
rovidebb idő alatt kieszközlünk.

Klibay Alajos ÉS Társíl Debreezen, Piaez-
iá u teza 50. szám,

a l'oncicrc pesti biztositó intézet irodájában.

Békési „PRIMA
házikenyér sütöde

DEBRECZENBEK.
Sütöde telep: Miklós-u. 35- (Falk-ház.)

Főelárusitó hely november 1 tői :

(Tiacz-utcza 26. “STÜr
Fiók elárusító helyek : Simonffy u 2 és 18. sz. vassátrak.
hol ma és mindennap az elámsitások történnek.

Hopondi Sándopné és Társa.

Arany érem ! Arany érem
Kárpáti mellszörp ~

Köhögés ellen
mell és tüdőbetegek részére.

Ezen szörp mell- és torok-bajoknál, elnyálkásodás, rekedt- 
svc. idült hurut, inger és szamárköhögés, nehéz lélegzés, tiidő- 
1 ész, továbbá általános és gyomoi-gyengeségnél legjobb siker­
rel használtatik.

A mellszörp gyermekeknek is adható.
Egy nagy üvegáru 1 korona 60 fillér, egy kis üveg 1 korona.

ßtB~ Kárpáti mellpasztillák. "^*3
Ezen pasztillák a ilagas-Tátrán található gvógyfiivek- és 

gyökerekből készülnek, szintén legjobb sikerrel használtatnak 
a fentebb felsorolt betegségeknél. Egy ■ i■ ■ 1 o./. ára 50 fillér.

IS6T Kárpáti melltea "5Ä3
Egy nagy csomag SO fillér, egy kis csomag 40 fillér. 

Szintén kitűnő sikerrel használtatik a fentebb felsorolt beteg­
ségeknél.

Valódi minőségben kapható a készítő Molnár Lipót gyógy­
szerésznél Kassán. Debreczenben: Tóth Béla gyógyszertárában 
íTisza palota), Dr. Bothschnek V. Emil. Mihalovits Jenó gyógy­
szertárában.

Örvendetes jelenség, hogy reklámmal silány árut nem lehet 
a forgalomban állandón megtartani, mert a közönség mai fehl 
agosodottsága mellett elvedül - - . * lG 1

* , 1 auJ CStllv tl íiru érvényesülhet. Erre
támaszkodva mint tősgyökeres magyar gyáros ajánlom a legújabb 
franczm módszer szerint készített kitűnő Pármai ibolya szappant 
me y a frissen szedett ibolya gyöngéd, kedves illatával 
újabb módszer szerint hozzáadott bőrfinomitó s üdítő szerrel S- 
sz.tve, oly kiváló mosdó szappan, hogy minden külföldit háttérbe 
-^zorit. Rendkívül szelni hatásánál fogva a legérzékenyebb arezbo 
rüek is nagysikerrel használják. 1 drb. 80 fül.. 3 drb - k o0 f 
Készítője : Szabó Béla gyógyszerész ninom ,„7n„ . , n " oJ^eresz, pipere-szappangyaros Miskol-
t/.on. Raktárak : Debreczenben Tóth Béla gyógyszertárában és 
Kálnai Lipót üzletében gyoBx szenaraban es

Legczélszerübb karácsonyi ajándékok. 
Photo-Email képek.

I (broslü- medailon nyakkendőtű stb.) Double ezüst és 
! arany foglalatban. Továbbá ’

Életnagysága fénykép 6 frt.
Fényképes levelező lapok.

•>0 darab rendelésnél 8 kp. darabja. 100 darab rende­
lesnél 7 kr. 500 drb. 6 kr.

,,E m T E“ F É N Y I R D A

Debreczeni Első Mechanikai és Elektro-Technikai 
Gépgyártási műhely és Vállalat.

Vidéki megrendelések
gyorsan, soron kívül 

készíttetnek.
Szakszerit teljes gépberende 

zésem a legkomplikáltabb 
munkákra is alkalmas.

FÖLDVÁRI h.
Debreczen, Kossuth utcza 1. sz. 

Az udvarban.
Előállít és javít sajál műhelyében minden­
nemű a legpontosabb és legkomplikáltabb
mechanikai, phisikai és electrotechnikai cik­
keket, ipari, kereskedelmi, tudományos is­
kolai, orvosi czélokra, valamint villanyvilá- 
gitási, telefon és villany-csengők berendezé­
sét 1 és félévi jótállás "mellett, illetve azok­

nak kezelését és javítását is.

ári
5 -

Villamos újdonságok és műszerek raktára.

Lakatos műhely áthelyezés.

í
^ eizlsr Mór

íópület- cs mülaka tus

Tisztelettel tudatom, a 
n. é. közönséget, hogy 7 
év óta fennálló vállalato­
mat Reáliskola-utczáról

május hó 1 töl
megnagyobbítva

Deák Ferencz-utcza
22. SZ. alá helyeztem át.

Elvállalok e szakmába vágó munkákat, —
vasrácsozat, vaskapu, takaréktüzhelyek és 
minden építkezési munkkat.

A midőn a n. é. közönség eddigi pártfogását 
megköszönöm, ígérem, hogy a jövőben elvem csak 
az lesz, hogy jó és pontos kiszolgálással bizalmát 
továbbra is biztosítsam.

Kérve szives pártfogását, tisztelettel:

Preizler Mór,
épület és mülakatos mester.

Vidéki megbízásokat gyorsan és pontosan eszközlök.
Költségvetés bérmentve.
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DONOGAN és SOMOSSY Mit vegyünk
Kunz József és Társa Utódai

DEBRECZEN, Kistemplom-bazár.
Van szerencsénk a nagyérdemű közönséget értesí­

teni, miszerint november hó 15-tŐl kezdve jelentékeny 
árleszállítással

nagy karácsonyi vásárt
rendezünk.

Csakis elsőrendű jó minőségű áruk kerülnek eladásra 
úgymint:

a legújabb őszi és téli ruhaszövetek, 
mosó bársonyok és velezek. ruha és 
blouz-selymek, haraszt-kendő és sálak. 

Szőnyeg, függöny, bútorszövet és pokrócz ágy és asztal­
terítők.

Úri divatczikkek, kézelők, esernyők nyakkendők, ingek. 
Normál (Jäger) ingek, nadrágok, harisnyák. 
_____ Határozott árak Előzékeny kiszolgálás
342 1902. másolat. 

Bizonyítvány.
A helyben, Miklós-utc :a 3*>. sz. a. működő „Köröndi Sári- 

donié és Társa* tulajdonát képező

r Békési Prima házikenyérsiitőde“
által forgalomba hozott és békési asszonyok által készített, külön 
e czélra épített kemenczékben sü:t háromféle kenyér (u. m. rozs­
kenyér. f hér és barna buza-kenyér) úgy gondos kidolgozásánál, 
mint jó an^ agánál fog\ a kifogástalannak, egészségesnek és táp­
lálónak minősítendő, mely semmiféle, az egészségre ártalmas 
anyagot nem tartalmaz.

A sütődében tapasztalt rend és tisztaság mintaszerű. 
Debreczen, 1902. november hó 8-án.

vár=secve™^bhivar: Dr. Szalay Béla.
tala pecsétje : I. kér. orvos, a városi vegyészt h. e. i. v<vezetője.

340.

Az „István“ gőzmalom társulat
gyártmányainak

árje g y z é k e.

nos ma 
életbe 1c 

‘gyezméi
nélkül.
eevi

Az 1887. április hó 18-án Budapesten tartott általa 
malom-gyűlésen megállapított s 1887. évi június 1-éu 
eladási, fizetési és szállítási módozatokra vonatkozó (

szerint. Itt helyben kötelezettésg s enged nény
Készpénzfizetés mellett, zsákkal
, Korona értékben

A. Asztali dara nagyszernél
B. Asztali dara aprószemü 

0. Királyliszt
1. Lángliszt kivonat
2. Elsőrendű zsemlyeliszt
3. Zsemlyeliszt
4. Elsőrendű kenyér liszt
5. Közép kenyér "liszt
6. Kenyér liszt
7. Barna kenyér liszt

7*/s » 11.
8. Takarmány liszt .

11. Finom korpa zsákkal
n y, zsák nélkül

12. Durva korpa zsákkal
» zsák nélkül

Csirke búza zsák nélkül
A zsákok sulytar talma, telj súlyt tiszta súlynak v

A. B. 0-6 számig 85 klgr. 7. és 8. szám 70 klgr.
11. és 12. szám 50 kilogramm.

Debreczen, 1902. nov. 25.

eve.

férfiaknak karácsomra?? Ha­
tározottan legalkalmasabb ka­

rácsonyi és újévi ajándék egy szép. valódi tajtékpipa 
vagy szipka, melyek rendkívül nagy választékban és ju­
tányos árban kaphatók a legjobb hírnévnek örvendő 
Schwartz Dániel művezető vezetése alatt levő tajték-pipa 
metsző üzletben, mely eddig a Bikában létezett és ez 
idő szerint a városházával szemben a „Debreczen sör- 
csarnok-1 mellé helyeztetett át.

Elöleges értesítés ! |
Van szerencsém Debreczen sz. kir. város és vidéke ’h 

nagyérdemű közönségével tudatni, hogy Debreczenben a 'ti. 
főpiaczon az eddig is " ,vj

Debreczen városához czimezett 1 
SÄ" szállodát

az azzal kapcsolatos legjobb hírnévnek örvendő éttermet 
és sörcsarnokot X -meth András úrtól f. hó 15-én tulajdo­
nomul átveszem és azt a jövőben a már ismert solid alapon 
vezetem. r

Fotöri'kvesem leend, hogy azt a jóakarata bizalmat 
es pártfogást, melyet érdemes elődöm évek hosszú sora óta 
élvezett: szállodai szobáim kifogástalansága, — éttermeimben 
elozekenységgel kiszolgált ízletes ételek es a legtisztábban 
kezelt természetes boraim, va.amint kőbanyai Haagenmacher- 
féle ala Pilseni sörömmel szem. Ivem részére is kiérdemeljem.

Elöleges értesítésem tudomásul vételét kérve, aján­
lom magamat a n. c. közönség szives pártfogasába.

Kiváló tisztelettel
Hörl György.

Ne mulassza el senki, aki fürdőkádat
óhajt venni, raktáramat megtekinteni, ahol a leg­
nagyobb választókban stilszerü kivitelben 16 ko 
rónától feljebb kaphatók ! !

Van szerencsém a n. é. kö­
zönséget értesíteni, hogy (Arany
János n.) 13. sz. a. lévő 50 év 
óta fennálló rézműves műhe­
lyemhez egy modern igénvü 
horgany , diszmü bádogos 
műhelyt rendeztem be a legké­

nyesebb ízléseknek 
megfelelően elvállalok: 
Konyha és fürdő­
szoba berendezésekei 
vizkeringő kályhával 

ellátott fürdőkádak 
„Closettek vízvezeték­

hez való fürdőkályhák. Önmükö ülőzuhany 
mindenfele (HYGENAI) tárgyak készítéséi, továbbá 
készletén tartok mindennemű üstöket, üstházakat, 
mosó fazekat, szivattyúkat a legjutánvosabh 
arbam valamint elvállalok jo vizit kutak furrását. 
fürdő, szeszgyári, serfőzdéi és ezukorgyári 
munkákat. Ócska rezet a napi ár szerint veszek.

.Midőn erre a n. é. közönség figyelmét tisztelettel 
felhívom, egyúttal törekvésemhez szives pártfogását 
kérve, maradtam

Kiváló tisztelettel Heilllól Sámuel
réz- és fémáru telepe.

_______  Kölcsön fürdőkádak kaphatók. _ _ _ _ _ i

: X \ \



11Debreczen, 1902. november 80.

CSIKES ERNŐ
|f férfi szabó
£ Főtér 58 sz. Ipar és kereskedelmi bankpalota.
£ Készít úri, polgári, katonai, papi és mindeféle

K ']€" egyenruhákat
a legújabb divat és szabás szerint.

% raktár kitűnő minőségű
—— külíötdi és hazai kelmékből

DON G 6

állandó

♦: A n. é. közönség szives pártfogását kérve,

tisztelettel CSIKES ERNŐ.

Rosenthal malomban

OLAJ-MALOM II
Készít tökmagból, napraforgó, repcze és kender-magból

a legjobb olajat.
„v„ Az_ őrlő malomban sima, szitált és pitié őrlést.

tengeri és árpa darálást a legjutánvosabb árban gyor- 
y sitn elkészítve. Olajmagvakat a legmagasabb napi árakon

vásárolok.

!<♦!#& t$t <$&!♦; iCCtSüti Tisztelettel R isesithai Dániel.

B iin tettetik
1 méter 80 cm széles tennis fla.net 12 krajczár.

valódiminden utánzása az egyi
Bergmann-féle Liliom szappannak, lierz- ^ 
mann és társa Dresda és Tetschen a E. t®

Védjegy 2 bányász. ;o

Tiszta, üde arczot, rózsás, fiatalos ki- 
nézést, fehér, bársony, puha bőrt és va 
kitó fehér arezbőrt képes előidézni. A y 
legjobb szer szeplő ellen. Darabja 80 ®
fillérért kapható Dr. Rotschnek V. Emil .«
gyógyszertárában és Nagy András kéz- £
tviisnél.

Artézi és szivattyús 
kutak flírására

községek gyárak, gaztiaság«*k és magá­
nt 'suk részért*, valamint saját kés/.itmé- 
n\ ti szivattvuk előállításúra <-s javítására, 

jutányos feltétvlt-k mellett a j n ál koz ik

GURÓ LiÖRIjNCZ

kútfúró mester és vállalkozó, d M
lefolyása alatt

i&F- 220-nál több sikerült fúrt 
kutat létesített

O
>
:0Nxn
Öo

'Öo
a

Az üzlet! teljes feloszlatása miatt hatóságilag engedélyezett

végkiárusitás!
\.ui szerencsém a t. közönség szives tudomására hozni, hogy női divat, 

vászon os rövidáru üzletemet feloszlatom s a raktáron levő árukat a beszer- 
esi ár nál is olcsóbban árusítom cl és pedig :
]N öi ruhaszövet.
Carton, batiszt.
Vászon, ehiffon.
Velez, flanel.
Posztó és haraszt kendő.
Derékfüzö I mieden,

továbbá

JNöi, férfi és gyermek trieo ruhák, 
piu és leány ruháeskák.
J4öi. férfi és gyermek fehér ne miiek. 
Gallérok, zsebkendők.
Paplanok, esernyők.
Függönyök, ágyteritök.
{Mindenféle bélésnemüek

minden elfogadható áron.
Ezen olcsó bevásárlási alkalmat a t. vevőközönség b. figyelmébe ajánlva, 

vagyok kiváló tisztelettel

ICfiSS LÄJOS Alföldi takanákpénztár1 épület,
1 pár finom kézelő 20 kr., 1 ötrétü gallér 12 kr.

Megrendelések rzinmmiv Dobiv- 
■•/VII Varga-utc/.ii !2U szám inbv.i/mluk.

30 év óta fennáll.
Elsőrangú ruhatisztító és javító 
intézet. Elvállal mindennemű 
tisztítást, javítást és vasalást.

30 év óta fennáll

Sándor János férfi szabó Deforeczen, apliáSSben’.

Van .szerencsénk értesíteni a n. v. őröltető és
daráltató gazdaközönséget, hogy a diószegi utón

a dohánygyárral szemben levő 
újonnan berendezett

„Erzsébet“ malom
működései megkezdte es ott sima és kereskedelmi őr 
lést. tengeri és árpa darálást jutányos áron és pontos 
kiszolgálás mellett reggeli 5 órától este 8 ig 'Tógád.

Teljes tisztelettel , , E kZ S 0 b 0 tS ‘ mE) lOHT) 

Weisz Sándor és Társai

Gyümölcs, Főzelék 
és husconservákat
aszaltíőzelékei ajánl a legjobb minőségben az

Első kecskeméti Conservgyár
Kecskeméten.

Árjegyzék ingyen és bérmentve.

Flanel blousok 67 krtól feljebb
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Debreczen, 1902. november 30.

Most érkezett!
Kitűnő minőségű

wr férfi- és női ciipök^
2 frt 20 krtól kezdve

gyermek czipők, csizmák, posztó és sárczipők
1 forinttól kezdve

Meleg ALSÓK nők és férfiak részére 60 kr 
Férfi ingek, lábravalók 40 krajczártól. 

Női BLOUZOK FŰZŐK. GALLÉR és KÉZÉ 
LÖK NYAKKENDŐK fél árban

SZÉKELY JENŐ és TÁRSA
DEBRECZEN Főtér 26. szám. a Nagytőzsde mellett. 
IIMST Költözködők figyelmébe !

Villanyos házi csengők felszerelését, villamos házi csengők javí­
tását, villanyos házi csengők évi jókarbani tartását, szakszerűen 

és olcsón jótállás mellett készít:

Rosenberg és (jammer
czég villany műszerészek, varrógép és kerékpár raktár, 
Debreczrn. Piacz utcza 2 szám a nagytemplom mellett
Családi singer gép 32 frt.

szabadalmazott hímző készülékkel.

Nagy javító műhely !

DEBRECZEN. Hatvan-n 5
Az őszi idő beálltával ajánlja 

John-féle szab. kéménytol- 
dóit. mely meggátolja a füstnek a 
kéménybe való visszaverődését.
A kéménynek jobb huzatot ád.

Jobb ésolcsóbb mini bármely 
más eddig használt kéménytoldó
135000 esetben sikerrel használva
Árjegyzékkel és leírással szívesen szolgálok.

Hallo! Első debreczeni Hallo!

korona“ áruháza
Simonffy utcza 1. sz. (városi bérház )

A n. é. vevő közönségnek érdekében áll a közeledő
karácsonyi és újévi ajándék
tárgyakat u. m. Emlékkönyv, képes lap, arczké[> albumok, 
zenélő darabok. Chinai ezüst aruk. társasjátékok, üveg 
disznói áruk. különleges gyermek játék ezikkek minden 
versenyt kizáró olcsó arban beszerezni az Első debre- 
czeni korona áruházban, a hol minden 3 korona bevásár­
lás után egy praktikus ajándék tárgyát adunk.
ti z, lett I KEPE8 és FRIEDMANN.

Tulhalmozott raktár miatt

nagy Árleszállítás
ROZSA LAJOS női felöltő és kalap áruházában

Debreczen, Kistemplom-bazár.
-Az általam leggondosabban összeállított tekintélyes orvosok által 

ajánlott és jónak talált vegytiszta

SÓSBORSZESZ
nn lj mar eddig is igen nagy elterjedtségnek örvend, kapható minden fű- 
szerüzletben, valamint gyógyszertáramban.

Ára egy kis üvegnek 45 kr., egy nagy üvegnek 90 krajezár.
\ ide ki megrendelések pontosan tel.jesittetnek.

Használati utasítással ellátott könyvecske minden üveggel adatik
jj I« gyógyszertára és illatszerraktára
■ ■ I BhS H t&M Debreczenben (Tisza-palota.

Nyomatott Hoffmann és Kronovitz könyvnyomdájában Debreczenben főpiacz. a főpostával szemben


